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Die Marke ENERGY YACHTS im Portrait

Als österreichische Yachtmarke positionieren wir uns am Puls der Zeit und wissen, was moderne Yachteigner wollen. ENERGY YACHTS kombiniert innovative Technologien mit

aussergewöhnlichem Design.

Unsere jahrzehntelange Erfahrung im Yachtbau setzen wir als österreichisch-deutsches Team aus Ingenieuren, Designern, Kapitänen und Technikern konsequent in allen unseren

Produkten um. Wir wollen uns ganz klar abheben und passen unsere Yachten an den Menschen und dessen individuelle Bedürfnisse an.

Mehr Raum, mehr Funktion, mehr Design, mehr Technologie und mehr Umweltverantwortung – dafür steht ENERGY YACHTS.

Wir präsentieren nun die langjährigen Entwicklungsprozesse und geben unsere geballte Kompetenz weiter, um diese in einem völlig neuartigen Yachtkonzept zu verwirklichen, 

dass an Einmaligkeit nicht zu übertreffen ist.

Wir wünschen Ihnen eine gute Reise mit unseren neu entwicklelten SPACE UTILITY YACHTEN, deren Design und Funktionalität in höchstem Maße miteinander harmonieren.

Presentation of the brand ENERGY YACHTS

As an Austrian yacht brand, we spot current trends and know exactly what today’s yacht owner want. ENERGY YACHTS combines innovative technology with exceptional design.

�2�X�U���$�X�V�W�U�L�D�Q���*�H�U�P�D�Q���W�H�D�P���R�I���H�Q�J�L�Q�H�H�U�V�����G�H�V�L�J�Q�H�U�V�����F�D�S�W�D�L�Q�V���D�Q�G���W�H�F�K�Q�L�F�L�D�Q�V���H�P�E�R�G�L�H�V���G�H�F�D�G�H�V���R�I���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���L�Q���W�K�H���¿�H�O�G���R�I���\�D�F�K�W���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�����Z�K�L�F�K���L�V���F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�W�O�\���W�U�D�Q�V�O�D�W�H�G���L�Q�W�R��

our products. We want to stand out and we adapt our yachts to the individual and their particular needs.

ENERGY YACHTS stands for more space, more functions, more design, more technology and more environmental responsibility.

We are now happy to present the long-term developments and want to pass our concentrated accomplishments on, in order to put a completely innovative yacht concept into 

practice, whose uniqueness is unbeatable. 

We wish you a pleasant journey with our newly developed SPACE UTILITY YACHTS, which represent the perfect blend of design and functionality.

LUXUS & TECHNOLOGIE, VEREINT IN EINEM KRAFTVOLLEN DESIGN

LUXURY & TECHNOLOGY, UNITED IN A POWERFUL DESIGN



LANGLEBIGES ALUMINIUM & CARBON

DURABLE ALUMINIUM & CARBONELABORATE FUNCTIONSTIMELESS ELEGANCE

INNOVATIVE TECHNOLOGIES UNPARALLELED SPACE

CLEVERE FUNKTIONENZEITLOSE ELEGANZ

UNVERGLEICHLICHES RAUMANGEBOTINNOVATIVE TECHNOLOGIEN



PRACTICAL MULTIFUNCTIONALITY 

SINNVOLLE MULTIFUNKTIONALITÄT
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E 54 - WIR HABEN IHNEN ZUGEHÖRT

Die E 54 setzt eindeutig neue Maßstäbe. Durch eine enorme Breite von 5 Metern bietet sie auf 54 Fuß 

alles, wovon man bisher nur zu träumen wagte.

�,�K�U���J�H�U�D�G�H�U���6�W�H�Y�H�Q�����G�L�H���P�D�U�N�D�Q�W�H�����G�U�H�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O���K�H�U�D�X�V�J�H�D�U�E�H�L�W�H�W�H�Q���5�X�P�S�À�L�Q�L�H�Q���X�Q�G���G�H�U���V�R��

charakteristische Dachholm, der die Aufbauten umrahmt, machen die Yacht zum absoluten Hingucker.

Ausgehend von den Bedürfnissen moderner Yachteigner wurde die E 54 konzipiert, um auf alle 

Anforderungen bestmöglich reagieren zu können. Ihre Entwicklung basiert auf den neuesten Trends im 

technischen, maritimen und innenarchitektonischen Bereich.

Die robuste und schützende Erscheinung, ihr Platzangebot, die Verbindung zwischen Außen- und Innen -

räumen, aber auch ihre herausragenden technischen Komponenten und hydrodynamischen Eigenschaften 

machen diese Yacht unvergleichlich und einzigartig.

E 54 – WE’VE BEEN LISTENING TO YOU

�7�K�H���(���������L�V���G�H�¿�Q�L�W�H�O�\���V�H�W�W�L�Q�J���Q�H�Z���V�W�D�Q�G�D�U�G�V�����'�X�H���W�R���L�W�V���H�Q�R�U�P�R�X�V���Z�L�G�W�K���R�I�������P�H�W�H�U�V�����L�W���R�I�I�H�U�V���H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J��

that you’ve never even dared to dream of.

Its straight stem, the distinctive, three-dimensional hull lines and the unique arch, which frames the 

superstructure, transform the yacht into an impressive eye-catcher.

The E 54 was designed based on the needs of modern yacht owners, so that it responds to their needs in 

the best possible way. Its development is based on the latest trends in the technical, maritime and interior 

design areas.

Its sturdy and protective appearance, the space it provides, the fusion between the exterior and the 

interior as well as its outstanding technical components and hydrodynamic features contribute to the 

inimitableness and uniqueness of the yacht. 
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In Zusammenarbeit mit dem österreichische Yachtdesignteam von MOTION CODE: BLUE entwickelten wir die ENERGY 54 und auch den Begriff der SPACE UTILITY YACHT, kurz SUY.

Der Terminus steht für eine moderne, sichere & sparsame Allzweck-Exploreryacht, die sich zudem durch ein außergewöhnliches Platzangebot sowohl innen als auch außen auszeichnet.

Abgeleitet wurde der Begriff vom Automobilsektor, wo der SUV, das SPORT UTILITY VEHICLE – ein multifunktionaler, robuster und sportlicher Wagen – schon lange einen starken Trend 

darstellt. Dieses Erfolgskonzept auf eine Yacht zu übertragen, war die Vision von ENERGY YACHTS, die mit der E 54 die erste SUY aus einer ganzen Palette an Modellen in den Längen von 

10-25 Metern präsentiert. Individuelle Designanfragen werden selbstverständlich auch als Einzelanfertigungen entwickelt.

Markante und optisch stark anmutende Designelemente zeichnen die neue Yachtkategorie der SUY aus. Man verbindet sie ganz automatisch mit Begriffen wie Sicherheit, Robustheit, 

Stärke und Exklusivität. ENERGY YACHTS setzt mit der E 54 einen klaren und innovativen Trend im Hinblick auf die Zukunft des modernen Yachtbaus.

SUY - SPACE UTILITY YACHT

We developed the ENERGY 54 as well as the term SUY, short for SPACE UTILITY YACHT, together with the Austrian yacht designers of MOTION CODE: BLUE.

The term stands for a modern, safe & economical all-purpose explorer yacht that is furthermore characterized by a remarkably spacious interior and exterior.

The term is derived from the automobile sector, in which the SUV, the SPORT UTILITY VEHICLE – a multifunctional, robust and sporty car - has been a trend for a long time. To translate 

�W�K�L�V���V�X�F�F�H�V�V�I�X�O���F�R�Q�F�H�S�W���R�Q�W�R���D���\�D�F�K�W���Z�D�V���W�K�H���Y�L�V�L�R�Q���R�I���(�1�(�5�*�<���<�$�&�+�7�6���±���W�K�H���(���������L�V���W�K�H���¿�U�V�W���R�I���D���V�H�U�L�H�V���R�I���6�8�<���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�H���O�H�Q�J�W�K�V���R�I���������W�R���������P�H�W�H�U�V�����,�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���L�Q�T�X�L�U�L�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�L�Q�J��

special designs are of course developed as individual constructions.

Striking and optically strong design elements are the key aspects of this new category of yachts. You naturally associate it with the concepts of safety, robustness, strength and 

exclusivity. With the E 54, ENERGY YACHTS is setting a truly novel trend in the area of yacht construction.

SUY - SPACE UTILITY YACHT
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Neben innovativem Design bietet die E 54 eine Vielzahl an technischen Innovationen, die es wert sind, genauer hinzusehen.

Zum Beispiel sollte man einen Blick auf das Antriebssystem werfen, welches in allen Geschwindigkeitsbereichen energiesparend betrieben werden kann: Dies erfolgt zum einen durch den 

energiesparenden Rumpf und zum anderen durch den modularen Aufbau der Motoren, welche unabhängig beide Propeller antreiben können.

Ein innovatives, von ENERGY YACHTS entwickeltes und langjährig getestetes Unterwasserschiff ermöglicht ein komplett neu arrangierbares Deckslayout auf allen 3 Decks. 

�(�L�Q���N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�O�O�H�U���0�D�V�F�K�L�Q�H�Q�U�D�X�P���Z�L�U�G���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���E�H�Q�|�W�L�J�W�����D�O�O�H���.�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�Q���¿�Q�G�H�Q���L�P���.�L�H�O���3�O�D�W�]�����'�H�U���G�D�G�X�U�F�K���J�H�Z�R�Q�Q�H�Q�H���/�H�E�H�Q�V�U�D�X�P���L�P���8�Q�W�H�U�G�H�F�N���L�V�W���H�Q�R�U�P�����G�H�U���7�U�H�L�E�V�W�R�I�I��

verbrauch sinkt um bis zu 50%.

�'�L�H���9�H�U�Z�H�Q�G�X�Q�J���H�L�Q�H�V���6�F�K�L�I�I�V�E�D�X�S�U�R�¿�O�V���D�X�V���$�O�X�P�L�Q�L�X�P�����Z�H�O�F�K�H�V���P�L�W�W�H�O�V���H�L�Q�H�U���V�S�H�]�L�H�O�O�H�Q���0�D�V�F�K�L�Q�H���G�U�H�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O���Y�H�U�I�R�U�P�W���Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q�����H�U�P�|�J�O�L�F�K�W���H�V�����K�R�F�K���V�W�D�E�L�O�H���X�Q�G���O�H�L�F�K�W�H���5�•�P�S�I�H��

zu fertigen und rundet das stimmige Gesamtpaket der E 54 hinlänglich ab.

EVOLUTION NEEDS INNOVATION

Besides its innovative design, the E 54 offers a variety of technical innovations that should be looked closer at.

�2�Q�H���H�[�F�H�O�O�H�Q�W���H�[�D�P�S�O�H���R�I���W�K�L�V���L�V���W�K�H���G�U�L�Y�H���V�\�V�W�H�P�����Z�K�L�F�K���F�D�Q���E�H���R�S�H�U�D�W�H�G���L�Q���D�Q���H�Q�H�U�J�\���H�I�¿�F�L�H�Q�W���Z�D�\���L�Q���D�O�O���V�S�H�H�G���U�D�Q�J�H�V�����2�Q���W�K�H���R�Q�H���K�D�Q�G�����W�K�L�V���L�V���P�D�G�H���S�R�V�V�L�E�O�H���E�\���W�K�H���S�R�Z�H�U���V�D�Y�L�Q�J���K�X�O�O��

and on the other hand by the modular structure of the engines, which are capable to drive both of the propellers individually.

An innovative hull that was developed by ENERGY YACHTS and tested over many years, enables an entirely new re-arrangeable deck layout on all three decks. A conventional engine 

room is no longer necessary – all of the components are located in the keel. The space that is gained by this is huge, the fuel consumption decreases by up to 50%.

�7�K�H���X�V�H���R�I���D�Q���D�O�X�P�L�Q�X�P���O�R�Q�J�L�G�X�G�L�Q�D�O���V�W�U�L�Q�J�H�U���S�U�R�¿�O�H�����Z�K�L�F�K���F�D�Q���E�H���W�K�U�H�H���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O�O�\���G�H�I�R�U�P�H�G���E�\���D���V�S�H�F�L�D�O���G�H�Y�L�F�H�����D�O�O�R�Z�V���I�R�U���W�K�H���P�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�L�Q�J���R�I���K�L�J�K���V�W�U�H�Q�J�W�K�����O�L�J�K�W�Z�H�L�J�K�W���K�X�O�O�V���D�Q�G��

thus rounds off the harmonious comprehensive package which makes up the E 54. 

EVOLUTION GELINGT NUR MIT INNOVATION
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Die Flybridge der E 54 ist an Platzangebot und Komfort nicht zu überbieten. 

Wir haben uns viele Gedanken gemacht, um die Anforderungen moderner 

Yachteigner an Platz und Funktionalität umzusetzen.

PURE PLEASURE ON 17 SM

�7�K�H���À�\�E�U�L�G�J�H���R�I���W�K�H���(���������L�V���X�Q�S�D�U�D�O�O�H�O�H�G���L�Q���L�W�V���R�I�I�H�U�H�G���V�S�D�F�H���D�Q�G���F�R�P�I�R�U�W����

We’ve been considering the demands of a modern yacht owners concerning 

space and functionality for a long time in order to meet them in the best 

possible way.

17 QM PURES VERGNÜGEN

Beifahrer-Lounge

Navigator-Lounge
01

Schankanlage mit Zapfhähnen & Waschbecken

Dispensing system with taps & sink
02

Ablagen & Stauraum auf und unter der großen Wetbar

Storage space on and underneath the large wetbar
03

Grill & Ceran-Kochplatte

BBQ & Ceran cooktop
04

Kreisförmiges Oberlicht 

Circular skylight
05

Lounge für 8 Personen

Lounge for 8 people
06

Sonnenliegen

Sun loungers
07

Glastisch

Glass table
08

Breiter Aufgang zur Flybridge

�:�L�G�H���V�W�D�L�U�F�D�V�H���W�R���W�K�H���À�\�E�U�L�G�J�H
09

Modernes Armaturenbrett mit zentralem Chart-Plotter

Cutting-edge dashboard with central chart plotter
10



�%�H�W�U�L�W�W���P�D�Q���G�L�H���(�����������Z�L�U�G���P�D�Q���D�O�V���H�U�V�W�H�V���Y�R�Q���L�K�U�H�U���:�H�L�W�O�l�X�¿�J�N�H�L�W���X�Q�G���*�U�|�‰�H��

fasziniert sein.

Das Cockpit ist einer der wichtigsten Bereiche an Bord,

dementsprechend haben wir ihm viel Aufmerksamkeit bei der Entwicklung 

beigemessen und das Ergebnis kann sich sehen lassen:

Eine große U-förmige Lounge, ein eleganter Esstisch und eine Bar gehören zu 

den Eyecatchern dieses Bereiches.

Gekrönt wird dieses Konzept durch die kreisrund angeordneten Segment-

Schiebetüren des Salons, die sich komplett aufschieben lassen, um so über 

die gesamte Yachtbreite ungehinderten Blick vom Heck bis hin zum Bug zu 

haben.

Das nennen wir bei ENERGY YACHTS eine Innovation, die Sinn macht.

�0�R�G�H�U�Q�V�W�H���0�D�W�H�U�L�D�O�L�H�Q�����H�G�O�H���2�E�H�U�À�l�F�K�H�Q���X�Q�G���H�L�Q���D�W�H�P�E�H�U�D�X�E�H�Q�G�H�V��

Raumgefühl laden hier zum Verweilen ein.

EXTERIOR EQUALS INTERIOR – BOUNDARIES VANISH

�:�K�H�Q���H�Q�W�H�U�L�Q�J���W�K�H���(�����������\�R�X���D�U�H���¿�U�V�W���R�I���D�O�O���V�W�X�Q�Q�H�G���E�\���L�W�V���Y�D�V�W���H�[�W�H�Q�W���D�Q�G��

size.

The cockpit is one of the most important areas on board and that’s why we 

paid particular attention to its design. The result is astounding: 

A large U-shaped lounge, an elegant dining table and a bar are counted 

among the most fascinating eye-catchers of this area.

The circular, segmental sliding doors of the lounge that can be completely 

opened are the icing on the cake - thanks to them, you have an unobstructed 

view from stern to bow.

This is what we at ENERGY YACHTS call an innovation that truly makes sense.

�6�W�D�W�H���R�I���W�K�H���D�U�W���P�D�W�H�U�L�D�O�V�����¿�Q�H���V�X�U�I�D�F�H�V���D�Q�G���D���E�U�H�D�W�K���W�D�N�L�Q�J���V�H�Q�V�H���R�I���V�S�D�F�H��

invite you to linger.

AUSSEN ODER INNEN - GRENZEN VERSCHWINDEN
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HALB GESCHLOSSENE SALONTÜRE | HALF CLOSED SALOON DOOR
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	 OFFENE SALONTÜRE | OPEN SALOON DOOR
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Eine kreisrunde Küche, direkt an der Schnittstelle zwischen Außen- und Innenbereich, ist das Herzstück des Hauptdecks und die logische Fortführung des innovativen Designs.

�9�L�H�O���6�W�D�X�U�D�X�P�����$�U�E�H�L�W�V�À�l�F�K�H�Q�����H�L�Q�H���%�D�U���V�R�Z�L�H���K�R�F�K�Z�H�U�W�L�J�V�W�H�U���0�D�W�H�U�L�D�O�H�L�Q�V�D�W�]���E�L�H�W�H�Q���D�O�O�H�Q���D�Q���%�R�U�G���S�U�l�V�H�Q�W�L�H�U�W�H�Q���N�X�O�L�Q�D�U�L�V�F�K�H�Q���6�S�H�]�L�D�O�L�W�l�W�H�Q���H�L�Q�H���D�W�H�P�E�H�U�D�X�E�H�Q�G�H���.�X�O�L�V�V�H��

�'�D�V���7�H�D�N�G�H�F�N���G�H�V���&�R�F�N�S�L�W�E�H�U�H�L�F�K�H�V���]�L�H�K�W���V�L�F�K���Z�H�L�W���L�Q���G�H�Q���6�D�O�R�Q���K�L�Q�H�L�Q�����L�P���=�H�Q�W�U�X�P���G�H�U���.�•�F�K�H���Z�L�U�G���H�V���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���H�O�H�J�D�Q�W�H�Q���6�W�H�L�Q�R�E�H�U�À�l�F�K�H���X�Q�W�H�U�E�U�R�F�K�H�Q��

Der breite Aufgang zur Flybridge ist ebenfalls ein Highlight des Cockpitbereiches, der ebenfalls an der Kreisform angelehnt ist: man kommt direkt mittschiffs im Hauptdeck herunter, 

kurze Wege verbessern die Ergonomie und die Sicherheit an Bord.

Im Anschluss an die Küche bietet die geräumige Dinette viel Platz für das perfekte Indoor-Dinner. Dieser Bereich mit seinem absenkbaren Tisch fungiert aber auch als gemütliche Lounge.

IN THE CENTER OF INTEREST

A circular kitchen, which is positioned at the interface between exterior and interior, represents the centerpiece of the main deck and can be considered as the logical continuation of the 

innovative design. A lot of storage space, an extensive worktop, a bar as well as top-quality materials create wonderful scenery for all culinary specialties served on board.

The teak deck of the cockpit area extends to the lounge and is then interrupted by elegant stone surfaces in the center of the kitchen.

�7�K�H���Z�L�G�H���V�W�D�L�U�F�D�V�H���W�R���W�K�H���À�\�E�U�L�G�J�H���L�V���D�Q�R�W�K�H�U���K�L�J�K�O�L�J�K�W���R�I���W�K�H���F�R�F�N�S�L�W���D�U�H�D�����,�W���L�V���D�O�V�R���L�Q�V�S�L�U�H�G���E�\���W�K�H���F�L�U�F�X�O�D�U���I�R�U�P���D�Q�G���\�R�X���G�L�U�H�F�W�O�\���U�H�D�F�K���W�K�H���P�D�L�Q���G�H�F�N���P�L�G�V�K�L�S���Z�K�H�Q���Z�D�O�N�L�Q�J���G�R�Z�Q����

�6�K�R�U�W���G�L�V�W�D�Q�F�H�V���H�Q�K�D�Q�F�H���W�K�H���H�U�J�R�Q�R�P�L�F�V���D�Q�G���V�D�I�H�W�\���D�E�R�D�U�G�����$�W�W�D�F�K�H�G���W�R���W�K�H���N�L�W�F�K�H�Q���\�R�X���¿�Q�G���W�K�H���V�S�D�F�L�R�X�V���G�L�Q�H�W�W�H�����Z�K�L�F�K���L�V���S�H�U�I�H�F�W���I�R�U���S�O�H�D�V�D�Q�W���L�Q�G�R�R�U���G�L�Q�Q�H�U�V�����7�K�L�V���D�U�H�D���F�R�P�S�U�L�V�H�V���D��

lowerable table and can thus also serve as a comfortable lounge. 

IM ZENTRUM DES GESCHEHENS
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MODERNES WOHNEN AUF DEM WASSER

Komplett öffenbare Schiebetüren zwischen Salon & Cockpit

Sliding doors between saloon and cockpit that can be opened completely 
01

�5�X�Q�G�H���.�•�F�K�H���P�L�W�������,�Q�G�X�N�W�L�R�Q�V�K�H�U�G�S�O�D�W�W�H�Q���V�R�Z�L�H���Y�L�H�O���6�W�D�X�U�D�X�P���	���$�U�E�H�L�W�V�À�l�F�K�H�Q

Circular kitchen with 3 induction hotplates plus extensive storage spaces
02

Bar mit Bartresen und Barhockern

Bar with counter and stools
03

�6�W�H�L�Q�H�L�Q�O�D�J�H���L�P���%�R�G�H�Q�����L�Q���G�H�U���'�H�F�N�H���G�D�U�•�E�H�U���E�H�¿�Q�G�H�W���V�L�F�K���H�L�Q���U�X�Q�G�H�V���2�E�H�U�O�L�F�K�W

�6�W�R�Q�H���L�Q�V�H�U�W���L�Q���W�K�H���À�R�R�U�����D�E�R�Y�H���L�V���D���F�L�U�F�X�O�D�U���V�N�\�O�L�J�K�W���L�Q���W�K�H���F�H�L�O�L�Q�J
04

Der Teakbelag zieht sich vom Cockpit bis weit in den Salon hinein

Teak deck from the cockpit to the interior lounge
05

Großer Kühlschrank mit Icemaker

Large fridge with icemaker
06

Lounge/Dinette mit absenkbarem Tisch

Lounge/dinette with lowerable table
07

Versenkbarer TV

Lowerable TV
08

Das Hauptdeck der E 54 besticht durch seine Breite sowie sein offenes Raumerlebnis. 

Küche, Bar, Cockpit und Dinette/Lounge bilden eine harmonische Einheit basierend auf 

dem Design von Parallelkreisen, die sich elegant und dezent durch die ganze Yacht

�]�L�H�K�H�Q�����(�L�Q���J�H�O�X�Q�J�H�Q�H�U���V�R�Z�L�H���X�P�I�D�Q�J�U�H�L�F�K�H�U���0�D�W�H�U�L�D�O�����X�Q�G���2�E�H�U�À�l�F�K�H�Q�P�L�[���U�X�Q�G�H�W���G�D�V��

innovative Hauptdeck ab

MODERN LIVING AT SEA

The main deck of the E 54 is not only fascinating because of its immense width, but also 

because of its open-plan layout. The kitchen, the bar, the cockpit and the dinette/lounge 

form a unit based on the design of parallel circuits that smartly but subtly extend to the 

entire yacht. A sophisticated choice of materials and surfaces rounds off the innovative 

main deck.



EIN RAUM MIT AUSSICHT AUF MEHR

Die Eigenerkabine der E 54 ist eine Klasse für sich. Über dem Eignerbett erstreckt sich 

ein Skylight über den ganzen Raum, eingerahmt wird es durch extravagante

Materialen sowie durch Lichtleisten, die sich stufenlos dimmen lassen.

Elegante Steinpaneele, feinstes Leder, dreidimensional bearbeitete Holzverkleidungen 

�V�R�Z�L�H���J�U�R�‰�]�•�J�L�J�H���6�S�L�H�J�H�O�À�l�F�K�H�Q���U�X�Q�G�H�Q���G�D�V���*�H�V�D�P�W�H�U�O�H�E�Q�L�V���G�H�U���(�L�J�Q�H�U�N�D�E�L�Q�H���D�E����

Lange Seitenfenster garantieren einen ungehinderten Blick aufs Meer aus jeder Perspek -

tive der Kabine.

A ROOM WITH A VIEW… TO MORE

The E 54 owner’s cabin represents a class of its own. Above the owner’s bed, there is 

a skylight that extends to the entire room and is framed by extravagant materials and 

lighting strips that can be steplessly dimmed. 

�(�O�H�J�D�Q�W���V�W�R�Q�H���S�D�Q�H�O�V�����¿�Q�H�V�W���O�H�D�W�K�H�U�����W�K�U�H�H���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O���Z�R�R�G���S�D�Q�H�O�L�Q�J���D�V���Z�H�O�O���D�V���O�D�U�J�H��

mirror faces top off the overall experience of the owner’s cabin. Long windows allow for 

a marvelous view from the entire suite.
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EIGNERKABINE | OWNER’S SUITE



Das Eignerbad lässt keine Wünsche offen. Exklusive Materialien, die enorme Größe des Raumes und ein herrlicher Ausblick vom Waschtisch und aus der Dusche sind die Markenzeichen 

dieses Wohlfühlbereiches.

Auch funktional bietet das Bad viele Innovationen: Eine gläserne Schiebetüre trennt die Dusche bei Bedarf vom Rest des Bades ab, ein großer Steinwaschtisch mit 2 separaten 

Waschbecken sowie ein Schrank runden das Angebot an Exklusivität ab.

EIGNERKABINE | OWNER’S SUITE

EXPERIENCE RELAXATION WITH ALL YOUR SENSES

The owner’s bathroom leaves nothing to be desired – it impresses with its selected materials, its enormous size and the panoramic view it offers from the washstand and the shower. 

These are the unique characteristics of this comfortable area.

However, the bathroom also provides many functional innovations: a glass sliding door separates the shower from the rest of the room, when required. A large stone washstand with 2 

individual sinks as well as a cupboard round off this exclusive offer. 

ENSPANNUNG MIT ALLEN SINNEN ERLEBEN
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EIGNERBAD | OWNER’S BATH



EIGNERBAD | OWNER’S BATH
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Die steuerbordseitige VIP-Kabine verfügt über ihr eigenes Bad, bietet zudem reichlich Platz für ein großes 

�'�R�S�S�H�O�E�H�W�W���X�Q�G���K�D�W���Y�L�H�O���)�H�Q�V�W�H�U�À�l�F�K�H����

�%�D�F�N�E�R�U�G�V���L�V�W���G�L�H���*�l�V�W�H�N�D�E�L�Q�H���D�Q�J�H�R�U�G�Q�H�W�����G�L�H���D�E�H�U���D�X�I�J�U�X�Q�G���G�H�V���À�H�[�L�E�O�H�Q���/�D�\�R�X�W�V���G�H�U���(���������D�X�F�K���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O���M�H��

�Q�D�F�K���(�L�J�Q�H�U�Z�X�Q�V�F�K���D�O�V���6�F�K�U�D�Q�N�U�D�X�P�����H�U�Z�H�L�W�H�U�W�H�V���(�L�J�Q�H�U�E�D�G���P�L�W���%�D�G�H�Z�D�Q�Q�H���R�G�H�U���D�O�V���2�I�¿�F�H���D�X�V�J�H�E�D�X�W��

werden kann.

VIPs & GUESTS

The starboard VIP-cabin with its own bathroom and big windows offers much space for a large double bed. 

�2�Q���W�K�H���S�R�U�W���V�L�G�H�����W�K�H�U�H���L�V���D���J�X�H�V�W���F�D�E�L�Q�����'�X�H���W�R���W�K�H���À�H�[�L�E�O�H���O�D�\�R�X�W���R�I���W�K�H���(�����������W�K�L�V���F�D�E�L�Q���F�D�Q���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�O�\���E�H��

�X�V�H�G���D�V���F�D�E�L�Q�H�W�����H�[�W�H�Q�G�H�G���R�Z�Q�H�U�¶�V���E�D�W�K�U�R�R�P���Z�L�W�K���E�D�W�K�W�X�E���R�U���R�I�¿�F�H��

VIPs & GÄSTE

VIP-KABINE | VIP CABIN VIP-KABINE | VIP CABIN
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